Гражданское и торговое право зарубежных стран
Факультет МБДА
Семинар 8.
ИСПОЛНЕНИЕ ДОГОВОРНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ. 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА НЕИСПОЛНЕНИЕ И НЕНАДЛЕЖАЩЕЕ
ИСПОЛНЕНИЕ ДОГОВОРА.
Вопросы к семинару:
1.   Охарактеризуйте надлежащее исполнение. Принципы толкования договора.
2.   Основания (условия наступления) ответственности за неисполнение и ненадлежащее исполнение в праве стран континентальной Европы. Англии и США. Принцип абсолютной (безусловной ответственности).
3.   Невозможность исполнения (объективная и субъективная) и ее правовые последствия. Доктрина «тщетности» договора (frustration) и иные варианты доктрины существенного изменения обстоятельств (clausula rebus sic stantibus).
4.   Исполнение в натуре, возмещение убытков, уплата неустойки и иные последствия неисполнения (ненадлежащего исполнения).
Задачи 1 и 2 - см. на с.2 и c.3 разработки.
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ЗАДАЧА 1.

Письмом   от   22   февраля   1975г.   продавец   предложил   продать   покупателю   партию австралийской шерсти весом две тонны по цене 2500 франков за килограмм по приложенному образцу. Письмом от 27 февраля 1975г. покупатель подтвердил свое согласие. Срок поставки в переписке не был указан.
3 мая 1975г. продавец отправил товар, послал счет-фактуру и просил покупателя принять
товар и уплатить деньги. Покупатель от принятия товара отказался на том основании, что поставка, при отсутствии указания срока в договоре, должна быть произведена немедленно.
Продавец 20 июня 1975г. послал покупателю напоминание о принятии товара и платеже денег. Напоминание осталось безрезультатным.
4 июля 1975г. продавец предъявил иск в суде с просьбой обязать покупателя принять товар и уплатить деньги. При этом продавец ссылался на торговое обыкновение в деятельности его компании, по которому при неуказании срока поставки он считается в шесть месяцев со дня заключения договора.                                                 

Вопросы:
1. Какие существуют способы установления срока исполнения обязательства по договору?
2. Каковы последствия неуказания срока?
3. Каково значение напоминания об исполнении со стороны кредитора?
4. В каких случаях торговое обыкновение является обязательным для сторон и суда?
5. Если поставка должна быть совершена немедленно, то наступает ли в случае неисполнения договора его автоматическое расторжение?
Французский Гражданский Кодекс
Ст. 1146. Убытки подлежат возмещению лишь в том слу​чае, если должник допустил просрочку в отношении выполнения им обязанности, за исключением случаев, когда то, что должник обязался дать или сделать, не могло быть дано или сделано в определенное время, которое он пропустил.
Статья 1139. Должник признается просрочившим как в силу обращенного к нему требования или равнозначного действия, так и в силу соглашения, когда в последнем указано, что для признания должника просрочившим нет надобности в каком-либо действии и что это последнее наступает в силу одного только истечения срока.
Статья 1187. Считается, что соглашение о сроке включено всегда в интересах должника, кроме тех случаев, когда из соглашений или из обстоятельств вытекает, что срок включен сторонами также в интересах кредитора.

Германское Гражданское Уложение

Параграф 271 (срок исполнения).
(1) Если срок исполнения не был определен или не явствует из обстоятельств дела, то кредитор может потребовать немедленного исполнения, а должник вправе немедленно его произвести. 
(2) Если срок был определен, то следует считать, что кредитор не может ранее этого срока требовать исполнения, однако должник может произвести его и ранее этого срока.
Параграф 284 (просрочка должника).
(1) Если должник не исполнит обязательство по получении от кредитора напоминания, последовавшего после наступления срока исполнения, то он считается просрочившим с момента получения напоминания. К напоминанию приравнивается предъявление иска об исполнении, а также вручение судебного приказа об уплате долга при упрощенном порядке рассмотрения дел.
Параграф 286 (возмещение убытков, вызванных просрочкой должника).
(1) Должник обязан возместить кредитору убытки, возникшие в результате просрочки.
(2)
Если вследствие просрочки исполнение утратило интерес для кредитора, то последний может, отказавшись от исполнения, потребовать возмещения убытков, причиненных неисполнением обязательства…
Германское Торговое Уложение
§376
(1) Если обусловлено, что исполнение одной из сторон должно произойти в точно определенное время или в течение точно определенного срока, то другая сторона, если исполнение не следует в определенное время или в течение определенного срока, может отказаться от договора либо, если должник находится в просрочке, требовать вместо исполнения возмещение убытков в связи с неисполнением. Она может претендовать на исполнение лишь в том случае, если сразу же после истечения времени или срока укажет противной стороне, что настаивает на исполнении.
Свод английского гражданского права.

Статья 267. Разумный срок. Если не указано срока исполнения, то исполнение должно иметь место в течение разумного срока с учетом характера договора и обстоятельств данного дела. Что является разумным сроком - это вопрос факта в каждом отдельном случае.

Закон о продаже товаров 1979 г. (Англия).

Статья 29 (3). Если в соответствии с договором продажи продавец обязан выслать товары покупателю, но время доставки их не установлено, продавец обязан выслать их в течение разумного срока.
Единообразный торговый кодекс США
Ст. 1-205. Заведенный порядок и торговые обыкновения
1. Заведенный порядок - это единообразие предшествующего поведения сторон данной сделки, которое по справедливости может рассматриваться как устанавливающее общую основу взаимопонимания при толковании употребляемых ими выражений и иных их действий.
Статья 2-309. Отсутствие специальных указаний о сроке. Извещение о прекращении договора.
1. Если срок отгрузки или поставки товаров, или какого-либо другого действия по договору не установлен настоящим разделом или соглашением сторон, сроком исполнения считается разумный срок.
Задача 2.
Компания с местонахождением в Париже зафрахтовала у компании с местонахождением в Лондоне судно для перевозки сахара из Констанцы в Басру. По вине судовладельцев судно оказалось немореходным и было вынуждено несколько раз отклоняться от предусмотренного маршрута для ремонта, в результате чего прибыло в Басру с девятидневным опозданием.
В течение девяти дней цены на сахар в Басре значительно упали и фрахтователи понесли убытки в сумме четыре тысячи сто восемьдесят три фунта стерлингов. Эту сумму они потребовали от судовладельческой компании в качестве возмещения понесенных убытков. Судовладельческая компания считала, что она не обязана платить указанную сумму, так как не обладала специальными познаниями в отношении сезонных и других колебании рыночных цен на сахар. Палата Лордов удовлетворила иск фрахтователей. На каком основании был удовлетворен иск?
Французский Гражданский Кодекс
Глава   III 
О силе обязательств
Ст. 1134. Соглашения, законно заключенные, занимают место закона для тех, кто их заключил.
Они могут быть отменены лишь по взаимному согласию сторон или по причинам, в силу которых закон разрешает отмену (обязательств).
Они должны быть выполнены добросовестно. 
Ст. 1135. Соглашения обязывают не только к тому, что в них выражено, но ко всем последствиям, которые справедливость, обычай или закон связывает с этим обязательством в соответствии с его природой.
Ст. 1136. Обязательство дать (что-либо) включает в себя обязательство предоставить вещь и сохранить ее до предостав​ления под страхом ответственности за убытки перед кредито​ром.
Ст. 1137. Обязанность заботиться о сохранности вещи как в тех случаях, когда соглашение имеет своим предметом лишь пользу одной из сторон, так и тогда, когда оно имеет своим предметом общую пользу (сторон), обязывает того, на кого возложена эта обязанность, прилагать все заботы, свойствен​ные хорошему хозяину.
Это обязательство имеет больший или меньший объем в некоторых договорах, последствия которых в этом отношении указаны в титулах, относящихся к этим договорам.
Ст. 1147. Должник присуждается, при наличии оснований, к уплате убытков, возникших как вследствие неисполнения обязательства, так и вследствие опоздания в исполнении, во всех случаях, когда он не удостоверит, что неисполнение происходит в силу посторонней причины, которая не может быть поставлена ему в вину, и если, кроме того, с его стороны не было никакой недобросовестности.
Ст. 1148. Нет основания для взыскания каких-либо убытков, если вследствие непреодолимой силы или случайного события должник встретил препятствия к тому, чтобы дать или сделать то, к чему он был обязан, или сделал то, что ему было воспрещено.

Ст. 1149. Убытки, которые должны быть уплачены креди​тору, являются, по общему правилу, потерей, которую креди​тор понес, или выгодой, которой он лишился; исключения из этого общего правила и ограничения его указаны ниже.
Ст. 1150. Должник отвечает лишь за убытки, которые были предвидены или могли быть предвидены во время заключения договора, кроме тех случаев, когда обязательство не было исполнено вследствие умысла должника.
Ст. 1151. Даже в том случае, когда невыполнение согла​шения явилось следствием умысла должника, убытки должны включать в себя в отношении потери, понесенной кредитором, и выгоды, которой он лишился, лишь то, что является непо​средственным и прямым следствием невыполнения соглашения.
Ст. 1156. При рассмотрении соглашений нужно исследо​вать в первую очередь, каково было обоюдное намерение договаривающихся сторон, а не останавливаться на буквальном смысле выражений.                                      Ст. 1157. Если какое-либо договорное условие может быть понимаемо в двух смыслах, то нужно предпочтительно пони​мать в том смысле, в каком оно может повлечь какие-либо последствия, а не в том смысле, при котором оно не имело бы никаких последствий.
Ст. 1158. Возражения могут быть понимаемы в таком смыс​ле, какой в наибольшей степени подходит к содержанию до​говора.
Ст. 1159. То, что не имеет единого значения, толкуется со​образно с тем, что является обычаем в местности, где договор заключен.
Ст. 1160. Договор должен быть дополнен условиями, кото​рые являются обычными, хотя бы они и не были выражены в договоре.
Ст. 1161. Все условия соглашений должны быть толкуемы в той связи, в которой они находятся одно с другим, придавая каждому тот смысл, который вытекает из акта (договора) в целом.
Ст. 1162. В случае сомнения соглашения должны толко​ваться против того, кто выговорил условие, и в пользу того, кто принял на себя обязательство.
Германское Гражданское Уложение

§ 133. (Толкование)

При толковании волеизъявления необходимо выяснить истинную волю лица, а не придерживаться буквального смыс​ла выражения воли.
§ 157. (Добрая совесть)
Договор следует толковать согласно требованиям доброй совести и принимая во внимание обычаи гражданского оборо​та. 
§ 242. (Добросовестное исполнение действия) 
Должник обязан исполнить действие добросовестно, в со​ответствии с обычаями гражданского оборота.

§ 282. (Бремя Доказывания)
При споре о том, виновен ли должник в невозможности исполнения обязательства, бремя доказывания лежит на долж​нике.
§340.

Если в договоре одной стороне предоставлено право отказаться от договора, то в случае отказа обе стороны обязаны возвратить друг другу все полученное. Оказанные услуги, а также пользование предоставленной вещью должны быть оплачены по их стоимости, а если в договоре встречное исполнение определено в денежной форме, то должна быть выплачена соответствующая денежная сумма.

Свод Английского Гражданского Права

ГЛАВА II.  ПОСЛЕДСТВИЯ НЕИСПОЛНЕНИЯ
282.  Нарушение договора. Когда сторона в договоре, обязанная произвести исполнение, без законного оправда​ния не исполняет своего обязательства, то договор яв​ляется нарушенным (the contract is broken).
283.  Нарушение договора до наступления срока. Когда сторона в договоре, обязанность которой произвести испол​нение еще не наступила, безусловно и безоговорочно выра​жает волю не исполнить либо лишает себя возможности исполнить свое обязательство, то другая сторона может по своему усмотрению считать договор нарушенным; в этом случае договор прекращается.
284.  Убытки. Всякое нарушение договора порождает иск об убытках; однако в случае нарушения обязательства из договора об уплате определенной суммы денег никакие убытки, кроме суммы долга и - в подлежащих случаях - процентов, не подлежат взысканию.
285.  Размер убытков. В случае нарушения договора потерпевшая сторона имеет право (с соблюдением постановлений § 287) получить такую денежную сумму в порядке возмещения убытков, которая, насколько это возможно, поставит ее (сторону) в такое положение, в котором она находилась бы, если бы договор был исполнен.
[Договор купли-продажи недвижимости, который отпадает в силу того, что покупатель не предоставил права собственности, является исключением из этого правила. Покупатель может, при отсутствии иного соглашения, взыскать сумму внесенного им депозита с процентами и расходы по выяснению права собственности, если таковые имели место; но он не может получить возмещение убытков от неполучения предмета сделки. Это исключение не распространяется на другие случаи нарушения договоров].
286.  Будущие убытки. При наличии нарушения такого рода, какое описано в § 283, и если предъявлен иск до наступления срока исполнения, истец имеет право на возмещение тех убытков, которые были бы результатом неисполнения договора в установленное время. При ис​числении размера таких убытков надлежит учесть те об​стоятельства, которые могли дать возможность истцу уменьшить свои потери (§ 293).
287.  Причинная связь. Возмещение может быть взыскано лишь за такой убыток, вытекающий из нарушения договора, который является:
(I) естественным и прямым следствием нарушения, либо (II) находится в пределах предвидения обеих сторон в момент заключения договора как возможный результат нарушения договора.
Является ли убыток естественным и прямым следствием нарушения договора, - это правовой вопрос, подлежащий разрешению суда.
[Если сращение нанимателя с предметом найма не соответствует условиям найма, в результате чего получаются убытки, то последние считаются естественным и прямым следствием нарушения договора, за исключением случаев, когда убытки были неминуемы во всяком случае].

305. Последующая незаконность. Договор, действительный в момент его заключения, становится недействительным, если исполнение его стало незаконным вследствие изменений в законе (а) или вследствие законного акта государственной власти; но этим не затрагивается действительность сделок совершенных или прав, приобретённых по данному договору в период его действительности (§ 311).
(а) Исключением является случай, когда одна сторона поручилась за то, что сделка останется законной; в этом случае возникает право иска из нарушения договора.

306. Последующая невозможность. Договор, имеющий своим предметом исполнение, которое в момент заключения договора было возможным по закону и фактически, но впоследствии, без вины какой-либо из сторон (а), стало фактически невозможным, сохраняет силу, за исключением случаев, когда стороны выразили или считаются выразившими намерение, чтобы в случае наступления невозможности исполнения договор перестал быть обязательным. Такое намерение предполагается:

(I) когда договор имеет своим предметом личное действие одной из сторон или третьего лица и исполнение, преду​смотренное по договору, становится невозможным вслед​ствие смерти или болезни этой стороны или этого третьего лица;
(II) когда возможность исполнения, предусмотренного по договору, зависит от продолжающегося существования вещи, условия или положения вещей, которое прекратило свое существование.
Незаконность, вытекающая из иностранного законода​тельства, в данном случае рассматривается как фактическая невозможность (b).
(а) «Если одна сторона создает невозможность, то она отвечает за нарушение договора, а другая сторона освобождается от исполнения (§ 283).
(b) Если предметом договора является действие, подлежащее совершению в иностранном государстве, то, при отсутствии особо исключительных обстоятельств, мол​чаливым условием сохранения в силе такого договорного постановления является то, чтобы действие, подлежащее совершению в этом иностранном государстве, не было незаконным по законодательству этой страны.
[В ряде решений, вынесенных во время и после войны, принцип, изложенный в пункте (II), был расширен путем подведения под него случаев, когда исполнение не стало прямо невозможным, но возникли такие условия, что человек разумной предусмотрительности, если бы он их мог предвидеть, не вступил бы в договор. Эти случаи получили наименование «frustration of adventure» (расстройство планов; и хотя против этого термина возражали, но он, повидимому, утвердился].
307.  Первоначальная невозможность предоставления од​ного из альтернативных предметов. Когда один из двух альтернативных предметов должен быть предоставлен по выбору должника и если предоставление одного из них является по закону или фактически невозможным в момент заключения договора, то должник обязан предоставить тот, который возможно предоставить.
308. Последующая невозможность предоставления одного из альтернативных предметов. Когда один из двух альтер​нативных предметов должен быть, предоставлен по выбору должника и если предоставление одного из них становится невозможным после заключения договора, но до того, как был совершен указанный выбор, то в каждом отдельном случае  путем толкования договора надлежит установить, соответствует ли воле сторон, чтобы должник предоставил то, что осталось возможным предоставить, или чтобы он вовсе освободился от обязательства.
309. Невозможность избранной  альтернативы.   Когда один из двух альтернативных предметов должен быть предоставлен по выбору должника  или кредитора и если должник или кредитор выбирает одну из этих альтернатив, которая затем становится невозможной, то должник ста​новится в такое положение, как если бы он первоначально договорился совершить то действие, которое было избрано им или кредитором.
310. Частичная невозможность. Когда исполнение договора   первоначально является или позднее становится частично невозможным, то от действительного намерения сторон, определяемого из деловых обыкновений и толкования договора, зависит, создает ли эта частичная невозмож​ность недействительность или прекращение договора или в этом случае исполнение одною из сторон возможной части управомочивает эту сторону или ее представителя требовать  какой-либо  части  встречного  исполнения  от другой стороны, и если да, то какой именно части.
311. Приобретенные права. Прекращение договора в силу последующей невозможности не затрагивает тех прав, которые уже приобретены по договору каждой из сторон.
США

Единообразный торговый кодекс
Ст. 2-615. Освобождение от ответственности при отпадении условий, служивших предпосылкой договора
За исключением тех случаев, когда продавец принял на себя большие обязанности, и с учетом предписаний ст. 2 - 614 о замене исполнения:
а) просрочка в поставке или непоставке товаров либо части товаров продавцом ... не рассматривается как нарушение своих обязанностей по договору продажи, если обусловленное исполнение стало неосуществимым вследствие непредвиденных обстоятельств, ненаступление которых было основной предпосылкой заключения договора, или вследствие добросовестного выполнения предписаний применимого иностранного или отечественного правительственного акта, независимо от возможного последующего признания его недействительности...
